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Ruski glasovi o Salislmrvjevem 
programu.

Ko je  bila telegrafična žica raznesla v svet 
nepričakovano v&st, da je Gladstone na nagloina 
moral odstopiti in vladno krmilo izročiti Salisburyju, 
polastila se je bila ruskega časopisja velika raz
burjenost. In ta  razburjenost bila je opravičena, 
kajti Saiisbury, dokler je stal na čelu opoziciji, 
nikdar ni zakrival svojega sovraštva Rusiji na
sproti. Ravno prijateljstvo, kojega je Gladstone do 
Rusije gojil, njegovo odkritosrčno prizadevanje, 
obraniti prijateljsko sporazumenje med Angleško 
in Rusko, bil je glaven greh, kojega je Salisbnry 
dan na dan očital svojemu predniku. Umljivo te
daj, da je na3top Salisburyja provzročil na Ruskem 
mnogo hrupa. A ta hrup postajal je tim močneje, 
ko je Salisbury, komaj da je zasedel premierjev

s posamezuimi določbami pokazal, kakor bi res 
h°tel nastopiti čisto novo pot v zunanji politiki, 
kakor bi res hotel pričeti z izvrševanjem sovražnih 
svojih namenov proti Rusiji. General Lumsden, 
°d kojega se je prej v ruskem čaaopisji trdilo, 
da je krivo poročal o dogodkih, prigodivših se ob 
tfganski meji, bil je najedenkrat odlikovan. Rusom 
malo prijetnim osebam izročila so se razna dosto
janstva, tako Sargardu in Hobart-paši. Vse to delalo 
je neprijeten vtis v Rusiji. Vsled tega čakalo se 
jo tem nestrpneje na Salisburyjev govor. A glej, 
ta govor ni bil nikakor t a k , kakor bi se bilo po 
Vsem tem, kar se je prej godilo, pričakovati. Go
vor novega premierja bil je  tako ponižen, tako 
k>'otak, da ga je z začudenjem poslušal ves svet.

Listek.

Mladi oče, stari sin.
Rogobornik je  služil pri vojakih. Oženil se je  

P,av mlad. V določenem času dobi sina, ki je  bil 
v osemnajst letih tudi vojak, ter služil pri taisti 
kompauiji kakor njegov oče. Rogobornik I. (sta- 
êjši) jo slabo napredoval, ni imel sreče; uzpel se 

le do častnika, takrat je  imel čez trideset let. 
Rogobornik II. (mlajši) je bil srečnejši; uže v dveh 
l«tih je postal častnik. Dasi tudi sta bila častnika 

°8obornika za dobrih deset let starosti navskriž, 
[6 bil vender oče mlajši videti od sina, ki jes ta ri-  
avega obraza že na svet prišel. Sin je imel črne 

as°> oče pa že bolj nekam osivele. Ko bi bil oče 
'mel sinove črne lase, sin pa očetove, bi bil oče 
e 'nlajši, sin še starejši, in vsak bi bil imel očeta 

sina, sina za očeta, ali bi ju bil vsaj teško 
s p o z n a l,  tako sta si bila podobna v rasti in po- 
Ktavi jn g]asu

Očetu so dejali Rogobornik I., sinu Rogobor-
il- Iz prva je stanoval sin pri stariših, a ko

0 bili mati umrli, sta se oče in sin razšla, ter 
bil« ’vsak sam zase.

Telegrafično poročilo bilo je  nekoliko pomanjkljivo, 
za to je  umljivo, da so se sem in tj& delali nekoliko 
napačni sklepi. Zamolčan bil je  tu in tam kak 
stavek, kar je kalilo pravi zapopadek govora. Ke- 
dor pa je čit.al Salisburyjev govor v po polnem 
obsezu, moral je priznati, da je tako miren, tako 
trezen, da bi človek mislil, Gladstone sam mu ga 
je narekaval. Se je  li čuditi, da je  tudi javno me- 
nenje v Rusiji postalo na jedenkrat vse drugo? 
Kaj je na imenu ležeče! Naj stoji v Londonu 
Gladstone ali Salisbury na vladnem krmilu, ako 
se zadnji drži teh načel, kakor jih je razvijal v 
svojem programu, potem med obema državnikoma 
pač ni bistvenega razločka!

A občudovanja vreden je  tanki posluh, ki ga 
razodeva rusko časopisje v takih zadevah, ob
čudovanja vredno j e , kako zna to spreminjati 
svojo taktiko. Dokler se je kazal Salisbury v oni 
Rusiji sovražni podobi, v kateri se je  prikazoval 
tako rad kot vodja opozicije, grozilo se mu je 
jednoglasno vse rusko časopisje; kakor hitro pa 
je  pokazal se  v drugi luči, opustilo je  tudi rusko 
časopisje prejšnje postopanje in g le j, njegov tako 
težko pričakovani govor, sprejel se je v Rusiji 
skoro z občno pohvalo. Sicer je  v Rusiji dobro 
znano, da Salisbury ni čez noč postal drugi člo
vek, dobro se vč, da hrani v svojem srcu še 
vedno oni gnjev, kakor nekedaj, zoper Rusijo, 
nihče ne dvoji o tem, da so le okoliščine, ki ga 
silijo kazati kolikor toliko prijazno lice, a to 
Rusov nikakor ne moti, hvaliti, kar se jim zdi 
hvale vrednega.

Strmeti pa mora človek pred vsem, s kako 
pazljivostjo se je  brala na Ruskem vsaka pre

mierjeva besedica, s kako natančnostjo polagala 
se je  na diplomatično tehtnico in s kako bistrim 
pogledom in čudovito razumnostjo izvajale so se 
posledice. Je  li Salisbury pač vedel,, kaka važnost 
se bode pripisovala onim njegovim besedam, s ka
terimi je hotel namigniti, da se na emirjeve ob
ljube ne more mnogo zauašati, se mu je  pač 
sanjalo, kako fino bodo Rusi to njegovo priznanje 
zoper njega samega uporabljali? Težko da! „Ako 
Angleška sama priznava", tako izvajajo ruski ča
sopisi, „da afganski emir ni zanesljiv, ako mu An
gleška sama ne zaupa, s kako pravico po tem 
tirja od nas, da mu zaupamo mi! S kako pravico 
dolži nas, da smo mi provzročili nemire ob afgan
ski meji, da smo mi krivi onega boja ob reki 
Kušk, ki bi bil kmalu tako usodepoln poslal za 
obe državi?“ Taka prašanja stavijo se sedaj Au- 
gleški in to vsled premierjeve izjave po vsej pra
vici. A ruska glasila, in sicer glasila, ki so v do
tiki z najvišjimi krogi, gredo še dalje. Ako je  
emir tako nezanesljiv zaveznik, se ni li bati, da 
pride danes ali ju tri zopet do prepira? In za to 
bila bi zopet Angleška odgovorna, kajti emir je 
njen varovanec. V interesu Angleške je  tedaj, da 
se takemu dvojljivemu, neznosnemu stanju jeden
krat za vselej konec stori. A kako je  to mogoče? 
No, emir se odstavi in Afganistan se — razdeli! 
Tako izvirajo in sklepajo ruski časopisi čisto lo
gično na podlagi premis, katere je  Salisbury iz
govoril.

Sicer pa se misel o delenji Afganistana ni 
sed;ij prvič rodila. O tem vprašanji se je  uže 
mnogo govorilo in mnogo pisalo. Delali so se uže 
natanki načrti, po kojih bi se imelo delenje vr-

Rogoborniku II. je to dopalo, ker je  bil slobod- 
nejši. Rogobornik I ,  vajen družbe, se je dolgo
časil; zato je  rad sprejemal na stanovanje čast
nike, v službi potujoče. To se je  godilo bolj po 
redkem, ker garnizija ni bila velika. Kadar je 
jeden odhajal, veselil se je Rogobornik drugega. 
Najbolj je bil pa Rogobornik I. vesel one trenotke, 
ko je tak vojni potnik svoj sveženj odvezoval in 
razne stvari iz njega jemal. Takrat je pasel svojo 
veliko radovednost, občudoval to in ono, ter si dal 
povedati, čemu je to ali to.

Nekoč pride k njemu stanovat dragonec, ka
teremu se je dobro poznalo, da uže zdavnaj ni 
več v življenje lepši polovici, a vkljub temu je 
imel svetlo črne lase. Nekega ju tra  je  dragonec 
ravno iz svežnja jemal steklenko, kar vstopi Ro
gobornik I.

„1, kaj pa imate tu lepega, dragi tovariš?"
poprašuje izvedljivi gospodar, „kolonjsko vodo"? ali 
morda želodčno krepilo?"

Gostu ni bilo všeč tako prašanje, za to ste
klenko brže postavi za pregrinjalo na okno, da bi 
je Rogobornik ne videl.

„E, ni nič posebnega, voda je, čista voda, 
da si lase in glavo snažim," mrmra dragonec.

„Čemu je?"  praša Rogobornik.

„Za čiščenje las in glave!“
„0, o!" vsklikue častnik. „Saj imate tako 

čisto glavo, pa tako lepe črne lase, da je 
čudno!"

„Kaj pa da! . . . Prav za to imam . . .“
„Pa še tako trdni so videti, lasje, da . . . “
Dragonec obrne pogovor brže na drug pred

met, ker ni maral izpovedati, da si lase črni.
Drugega ju tra  odpotuje dragonec, zahvalivši 

se Rogoborniku za prijazni sprejem. Rogobornik 
zapira okna, pa opazi steklenko za pregrinjalom. 
Hotel je za gostom, a premisli se, ker je  imel v 
polu ure nastopiti službo. Dene jo, kjer je  bila, 
Češ, ako se vrne, jo dobi, ako ne, vedel si bo 
drugo preskrbeti. . . .

Stari Rogobornik ogleduje steklenko, do po
lovice polno, kakor voda čiste tekočine, od vseh 
strani.

„Kaj si ljudje vsega ne izmislijo!“ menil je  stari 
častnik Rogobornik, majaje zdaj z glavo, zdaj 
steklenko tresoč. . . . Neumnost! vode povsod 
dobim, kolikor čem; ni mi je  treba seboj nositi."

Na to jo odmaši, nese jo pod levo nosnico, 
zapre desno oko, upostrani glavo, pa duha.

„Sama voda, čista voda iz potoka," sodi 
dalje sivi Rogobornik . . . „No, ta se je  dal tudi



šiti, in sicer ne samo od ruskih politikov, ampak 
tudi od onih angleških, kojim je  v Indiji odmer
jen njih delokrog. Afganski Turkestan imel bi pri
pasti Rusiji, a pravi Afganistan sdružil bi se z in
dijskim cesarstvom, tako da bi delalo mejo go
rovje Hindukuš. Vlada v Londonu se dosedaj ni 
mogla ogreti za take predloge. Bojijo se prvič 
tega, da bi indijska država nikakor ne imela to 
liko moči v sebi, da bi z lahka zapovedovala nad 
pripadlem ji delom, med tem ko bi Rusija kmalu 
asimilovala si Turkestan. Angleška imela bi tedaj 
opraviti v Indiji, kar bi nikakor ne bilo prijetno 
za-njo. A drugič približala bi se Rusija na ta 
način tako zelo Indiji, da bi čas ne bil več daleč, 
ko bi stegnila roko tudi po tej deželi. Tega bojč 
se angleški diplomatje.

Da se bode nova angleška vlada na ta pred
log še manj ozirala, nego katera prejšnja, o tem 
javno menenje v Rusiji tudi ne dvoji. Ako se taki 
predlogi stavijo, godi se to le iz tega vzroka, da 
se na ta  način nekako označi stališče, katerega 
zavzema Rusija v tej zadevi in katerega ne misli 
zapustiti, naj stoji v Londonu na vladnem krmilu 
uže Gladstone ali Salisbury. Iz vsega tega pa, 
kar se v ruskem časopisji piše o Salisburyjevem 
govoru, vidi se, da se v Rusiji nikakor več ne 
dvoji o tem, da bode novi premier vsaj kar se 
tiče afganske zadeve, popolnoma držal se poti, po 
kateri je  hodil njegov prednik in da nikakor ne 
bode imel poguma poskušati uresničenje onega, 
kar je  prej tako burno zahteval od svojega 
prednika

Kralj Alfonzo v Aranjuezu.
Listi objavljajo o potovanji španskega kralja 

Alfonza v Aranjuez, kjer je  hotel obiskati na ko
leri obolele, naslednje poročilo:

»V sredo zvečer je  N j. veličanstvo; predno je 
odšlo spat, službo opravljajočemu pobočniku za
povedalo, naj je  drugo jutro zbudi ob peti u r i ; 
častnik, kateri je  spolnil ukaz z vojaško natanč
nostjo, stopil je  ob določeni uri pred kralja. Al
fonzo XII. je  bil uže po konci, v uniformi, ven- 
der oblečen v zapeto veliko gorenjo suknjo. »Za
povedal sem napreči", dejal je  kralj, »popeljeva 
se v »Retiro“ na sprehod. »Njegov voz odpeljal se 
je proti „Retiru“, zelo obiskovanemu sprehajališču; 
a nekaj minut pozneje zaukazal je  kralj kočijažu, 
naj obrne proti južnemu kolodvoru, in proti svo
jemu pobočniku obrnjen, dejal je smehljajoč: »Mi
dva greva v Aranjuez”. Častnik se je  priklonil.
— Na kolodvor dospevši izročil je  kralj pobočniku 
svojo listnico te r ga naprosil, naj kupi dva želez
niška vozna listka za prvi razred: nekaj trenot- 
kov pozneje sedel .je don Alfonzo v železniškem

namazati, pa še grdo . . .  jaz si kaj tacega ne
dam dopovedati . . . studenčnica je, nič druzega.
Kaj ko bi se malo pošalil z dragoncem . . .  to
izlijem, pa druge nalijem. Kader pride, pa si bo 
glavo umival, trdno prepričan, da mu pomaga. To
se mu bom smejal! Ha, ha, ha! . . .“

Rogobornik gre, pa izlije tekočino iz stek
lenke v svojo mivnico ter jo napolni z vodo do 
polovice.

»Tako! zdaj pa bo!" pravi, zamašujoč jo, 
. . . uže naprej se veselim! Moj prijatelj se bo
umival s čisto vodo, pa mu bo toliko pomagala, 
kakor ta, ki sem jo izlil v mivnico. Da je  res 
tako, lehko dokažem. Le poskusimo!"

Zaviha si rokave, seže v mivnico, nakloni glavo, 
pa si jame lase prati, da so ga roke bolele. Ko
bi bil imel brado, bi si bil še tisto namočil, pa
je bil gladko obrit, kakor njegov sin.

»Zdaj pa bo! . . . Če to pomaga, naj bora, 
ne vem kdo. Ju tri bodo lasje in glava tako snažno 
očiščeni, kakor so danes, nič bolj in nič manj, 
voda je v o d a  .

Aha, skoro bi bil pozabil. Zdaj moram pa še 
na trg k vadbam novakov . . . .  četrt ure je  še 
prezgodaj za tjit . . . . bolje prezgodaj kakor pre- 
kasno . . . .  človek ne vč, kaj se mu uakreti na 
potu."

vozu, v katerem je bil uže tretji potovalec. Ko so 
kralja spoznali, hotel je  potovalec zapustiti voz, 
a kralj ga je prosil, naj ostane. »Če je  kdo pre
več tukaj", dodal je  kralj, »sem gotovo jaz; osta
nite vender, prosim vas!"

Čez jedno uro dospel je vlak v Aranjuez in kralj 
pričel je obiskavati vojašnice in bolnišnice. Pred 
svojim odpotovanjein pisal je Alfonzo XII. dve 
pismi, jedno kraljici, drugo gospodu Canovasu. 
Pismo kraljici bilo je tak6-le pisano:

»Ko dobiš to pismo, bodem jaz v Aranjuezu. 
Ne vznemirjuj se, ne muči se. Popoludne se zopet 
vrnem."

čitajoča te kratke vrstice, ni mogla vzdrže
vati solz blaga družica tako hrabrega vladarja: 
»Nikdar mu ne odpustim", dejala je, »da mi ni 
naznanil tega; saj bi bila veuder lahko šlaobatjži."

Po kraljevem ukazu bi bil moral gospod Ca- 
novas dobiti določeno pismo še le ob 9. uri. Go
spod Cauovas, kateri je zdaj bolehen, brzojavil je 
guvernerju, vojnemu ministru in na to drugim 
članovom kabineta. Guverner podal se je  takoj na 
kolodvor ter dohitel, na lokomotivu stoječ, kralja. 
Čez nekaj minut storili so to vojni minister in več 
častnikov, tako da je  kralj, kateri se je  sem od
peljal, kmalu imel okolo sebe sijajen generalni 
štab. Tedaj pa se je  zvedelo o kraljevem poto
vanji po Madridu, množica zbrala se je  okolo kra
ljeve palače. Kraljica, katera je  v kapelici molila, 
morala se je pokazati na balkonu, kjer jo je narod 
živahno pozdravljal.

V Aranjuezu obiskal je  kralj najprej vojaško 
bolnišnico. Omeniti je  treba, da nihče ni vedel za 
njegov prihod. Takoj pri vhodu priklonil se je  
globoko pred usmiljeno sestro ter jej poljubil 
roko. Vsak bolnik dobil je od Alfonza XII, dobro 
besedo; kralj odštel je  5000 frankov za najmanjše 
potrebe. Potem se je  podal v civilno bolnišnico. 
Tu je  bil ginljiv prizor: 230 bolnikov na koleri, 
in izmed teh jih je  60 umiralo. Kralj, miren, s 
smehljajem na ustnih, stopil je  bliže. Bolniki sami 
so prosili kralja, naj odstopi; a vladar ni prej 
zapustil bolnišnice, dokler ni ukrenil najpotreb
nejših naredb ter podaril 5000 frankov. Potem 
prišle so na vrsto vojašnice. Kralj stisnil je  roko 
vsakemu, častniku, kateri so se izjavili, da ne za
pustijo mesta, da so marveč odločili se, da hotč 
z narodom deliti nevarnosti kužne bolezni. Kmalu 
je priraslo navdušenje do vrhunca. Nj. veličanstvo 
obiskal je pozneje hišo, v kateri je ležalo osem 
usmiljenih sester bolnih, in zvedel je, da se jim 
je  prepovedalo jesti kaj druzega, nego sam suh 
kruh.

»Vaš kralj", dejal jim je, »vaš prijatelj, vaš 
naj večji občudovalec, vas prosi v imenu človeštva, 
da jeste za časa kužne bolezni m eso!“

Zdaj si postavi kapo na glavo, opaše sabljo, 
koraka na trg. Tam najde uže stotnika Krato- 
pernika. Stotniku je  bilo doma tudi dolgčas; dejal 
si j e : »Pojdi na trg, morda pride tudi stari rogo
bornik malo prej tjakaj, potlej pa še katero uga
neva, predno se vaje začno."

Kratopernik se prijazno nasmehne, ugledavši 
Rogobornika, izza vogla priševšega; a ko si pri
bližata se, začudi se stotnik, ostrmi.

»Dobro ju tro! ljubi moj Rogobornik", izpre- 
govori bolj iznenadeu in prisiljeno. »Kje so pa 
vaš gospod oče?" Menil je dobri gospod Krato
pernik, da ima sina pred seboj. — Očetu so res 
od tiste »vode" lasje počrneli.

Rogobornik se čudi takemu prašauju, jame 
debelo gledati, in mesto svojemu višemu odgovo
riti, molčč srpi linjega.

»Upam, vaš gospod oče so zdravi", nadaljuje 
stotnik, tudi nekam strmč.

»Moj oče?" odgovarja častnik prašaje.
»I, no . . . kdo pa? vaš o č e ! . . . .  mislim, da 

dosti jasno govorim . . . .  Ne vem, čemu se čudite, 
ako vas prašam po zdravju vašega očeta; morda 
vender ne najdete, da bi bila razžaljivataka beseda?"

»Gospod stotnik, vi ste prav dobrotni", odvrne
Rogobornik I   »vender pa ne morem, da bi
se ue čudil."

V tem trenotji ni nobeno oko ostalo suho. 
Na ulici se je  klicalo, naj kralj odpotuje. V Madridu 
se je  vznemirjenje vsak treuotek večalo; množica, 
katera je  neprestano pozdravljala kraljevo obitelj, 
je  sklenila, podati se na kolodvor, čakat junaškega 
vladarja. Ljudstvo šlo je  naproti vlaku, kateri je 
moral obstati jedno četrt ure pred kolodvorom. 
Komaj je  kralj stopil iz voza, pala mu je kraljica 
v naročje. Zemljo pretresujoči slava-klici so za- 
orili in prizor je bil nepopisljivo ganljiv. Njijin voz 
je bolj vleklo ljudstvo nego konji.

»Živel junaški k ra lj! Živel kralj španski! Tako 
se mora obnašati v ladar! Živel kralj, ki ljubi svoj 
narod!" To so bile besede, katere je bilo čuti 
pol ure na poti od kolodvora do kraljeve patače

Na »Puerti del Sol", kjer je pred kratkih 
nekaj razposajencev kričalo: »Živela ljudovlada 
čul se je krepak klic: »Ljudovlada naj pogine!'' 
iu narod je  ponavljal: »Naj pogine! Naj pogine!"

Politični pregled.
Avstrijsko-ogerska država.

P r i  v o litv i v  d rž a v n i  zbo r iz trgovinske 
zbornice v Liberci, katera se je  vršila, minoli petek, 
bil je  izvoljen s 25 proti 29 glasovom državnim 
poslancem Adolf Sehrvab.

P a t r i j a r h  A n g ije lič  prišel je  dud 8. h ”1 
v Budimpešto, da se dogovori z ogersko vlado 
glede volitev za cerkveni shod. Posebno v finan- 
cijalnem oziru hoče patrijarh odstraniti ovire. ~" 
O konferenci srbskih poslancev za zdaj ni govora; 
morda se bode vršila čez nekaj mesecev v Budim
pešti.

Nekateri listi z gotovostjo zatrjujejo, da se 
snideta K a ln o k y  in B ism a rc k , da se bosta do
govorila o trgovinsko političnem razmerji med 
Nemčijo iu Avstrijo. Kdaj se snideta In kje, zdaj 
še ni določeno.

Tuje dežele.

Iz B ru s e l ja  se poroča, da so prišli na sled 
anarhistični zaroti; zaprli so petnajst oseb ra*D'7' 
narodnostij. Pričela se je  stroga preiskava, a do 
zdaj se kaj gotovega ni še moglo zvedeti- Do
mneva se, da je tu zarota bila obrnjena ptoti 
tujemu vladarju.

V f r a n c o s k i  zbornici vrši se posvetovanje 0 
proračunu državnih izdatkov. V jedni slednjih sej 
bilo je  na dnevnem redu posvetovanje o državi^ 
železnicah. Poslanec de Kergolay je  trdil, da )e 
uprava pri državnih železnicah samovoljna, p0r°' 
čevalec Charles Ferry jo je  vender krepko zag°' 
varjal. Dalje sta nastopila še kot govornika Wil' 
son in Germain, prvi za, drugi proti državnim že- 
lezuicam. Slednji je  zatrjeval, da državne železnic0

»Ne umevam vas, gospod častnik . . .  čemu pa?"
»Moj ljubi B o g ! . . . .  č e m u ! . . . .  Moj <>te 

so umrli . . . .  gospod stotnik."
Stari Kratopernik se pregne, prestraši, Pr0' 

bledi, in čopate brke, od duhana noslauca P°' 
tresene, žalostno legnejo čez usta, velikega str
menja na stežaj odprta.

»Umrli ? . . . .  Vaš oče umrl ?“ ponavlja K r a to 
pernik tresočega glasu . . . .  Moj B o g  iu j fli!
o tem nič vedel nisem !. . . .  Kaj jim je  pa hil°' 
da so umrli?"

»S konja so pali, vrat so si zlom ili. . . . “
Stotnik uzdigne glavo, pogleda v nebo, P0' 

moli roke k višku kakor velik prerok, in skl0' 
nivši jih, mu padejo spet dolu, on pa molčč gl|*v0 
ziblje z leve na desno in nazaj.

»O jej! o je j!  o jej!" tarna stotnik v te^  
glavomajanju. „0  večni Gospod! o usmiljeni
o sveti križ božji! . . . .  U m rl!“

Rogobornik I. ga gleda in gleda, iu sam 00 
vč, kaj bi mislil o stotniku.

Med tem so se bili zbrali vojaki na vad išča  
ter se postavili v vrste. Narednik je stal P10 
njimi ter čakal, da ura udari.

»Stojte mirno!" poveljuje narednik, ko k a 
divo prvikrat udari.



več stanejo nego koristijo, da so za davkoplače
valce pravo breme.

V š p a n s k i  zbornici odgovarjal je  dn<š 7. t. m. 
minister Pidal na govor Castelarjev ter hotel do
kazati, da nikakor ni ultrarnontanec, da neče ome- 
jati prerogativo krone na korist ceik ve. CTenetal 
Lopez pa je  napadal kabinetovo politiko. V dalnji 
debati cule so se še  zel6 ostre besede proti ka
binetu, napadal se  je  celo monarhični princip.

Anglešk list »Central Nevvs" poroča, da se v 
merodajnih krogih namerava uravnati e g ip to v s k o  
v p ra ša n je  tak6-le: Sudansko vprašanje naj bi se 
re&ilo v sultanovem imenu, od katerega bi se pri
čakovalo, da pokaže kako znamenje v podporo 
zdanjega kediva ter da pošlje brigado turških čet 
kot garnizijo v Suakim, kjer bi se najvišji prigled 
nad temi in drugimi četami izročil angleškemu po
veljniku. Suvereniteto nad Sudanom bi dobil sul
tan, se ve da pod nekaterimi pogoji. V slučaji, 
da se Egipet nevtralizuje, ali če bi nastali nemiri, 
ko ga zapustijo angleške čete, se bodo porabile 
turške čete, da napravijo zopet mir. Dauj, kate
rega plačuje Egipet Turčiji ostane nespremenjen.

Iz A le k s a n d r i je  se poroča, da o vojaških 
načrtih Angležev zdaj še ni nobenih gotovih po
ročil, le toliko je gotovo, da se je premikanje an
gleških čet nekoliko vstavilo, da-si ni po polnem 
prenehalo.

Razne vesti.
—  (Č u d e n  s lu č a j . )  Nekemu ogerskemu listu

poroča se iz kraja M agosca: Tukaj živel je bogat črev- 
ljar s priimkom Baumann mirno in v najlepši slogi 
s svojo soprogo. Pred letom dni pa ie bil Baumann 
svojo soprogo poslal z volom v semenj, kjer ga je 
prodala za 8B goldinarjev. Skupljeni denar spravila je 
v nogovico tor se odpravila domov. Prišedši domov
hotela je izročiti denar svojemu možu, a denarja ni 
bilo več. Črevljar, ki je prej svojo ženo zel6 rad imel, 
razljutil se je sedaj nad njo in je tako neusmiljeno 
z njo ravnal, da je konečno zbolela in tudi umrla. Od 
trt>«otka, ko so ženo zakopali, bil je  izginil mir iz prsi 
ne9rečnega moža. Postajal jo od dne do dne žalostneji

konefcno polotila se ga je blaznost. V zmedeni nje
g o v i  domišljiji prikazovala se mu je  ranjka žena, ki 
/ >fi'a je kot strašna prikazen preganjala ter ga podila iz 
“"lastno hiše. Bežal jo z doma k svojim sosedom, bežal 
j°  v gostilno, da bi ušel grozni prikazni, a povsod jo jo 
v>del, nikjer ni so mogel znebiti očitajoči vesti. Necega 
<ln<5 rešil se je s tem strašnih muk, da jo konec storil 
svojemu nesrečnemu življenju. Isti dan prenesli so v 
szikloško bolnišnico na smr t  bolno beračico. Predenj 
Je izdihnila, dušo, g o v e ia l i i j e ^ ^ e s a n e g a ^ r c a ,  da je  
liied letonr dni ukrala ženi črevljarja Baumanna zue- 
sek 85 goldinarjev, od katerega denarja ima še 10

»Služba je  vojaku nad vse, nad jedjo in pi
jačo, nad hišo in poljem, nad ženo in otrokom, 
uad očetom in materjo," pravi narednik, pojas- 
Djujoč kako potrebna je  natančnost vojaku.

»Bodite tako dobri, ljubi Rogobornik, pa osta- 
n*te pri novakih!" dene stotnik Ilogoborniku I. 
»Ljudi ne moremo tako puščati, brez pažnje.“

»Na povelje, gospod stotnik!"
»Z Bogom 1 . . .  z Bogom! dragi moj Rogo- 

0rnik.“ Na mu ginjen stisne obe roki, in svetla 
S trM 86 1Z otesa starega vojaka, dolu na

1 brke, . . . „Na svidenje! dragi moj. . . . 
ak° bridko je to !“
Na to se Kratopernik obrne, pa gre domov, 

a bi si doma od strahu opomogel, ter si počil oc 
®mrtne novice. Hotel je  tudi premisliti, kako bi, 

'k°r moči, lep pogreb pripravil svojemu staremu
I)r>jatelju, a zdajci tako nesrečno umrlemu.

Rogobornik I. je gledal za stotnikom, dokler 
mu ga ovinek ne zakrije. —■ »No, tacega pa še 

• . . Kaj mu na misel ne pride! . . . Tako 
0 go se že poznava, tolikanj govorila, to in ono, 

sem in tjil, pa še nobenkrat me kaj tacega ni 
Prašal. Človeka bi moglo res skrbeti. . . . “

Ta hip prispe drugi častnik, prav po tisti 
1CI> po kateri je stotnik odišel!

goldinarjev. Ne vedoč, da je  s svojim zločinom zakri- 
vila ^ m r^ d v e ^ o se ji , prosila je, da naj se teh 10 gld. 
žetii vrne in da naj jo v njenem imenu prosijo z&ujo 
odpuščenja. Izgovorivši to prošnjo, izdihnila je svojo 

išo. Pokopali so jeden in isti dan njo in njeno žrtev, 
.ijiomorilca Baumanna.

Domače stvari.
— ( P o s v e č e v a n j e  d u h o v n i k o v . )  Včeraj do

bili so v stolni cerkvi prvi višji red subdijakonata na
slednji gospodje: Miha B u l o v e c ,  Mat. E r z a r ,  Miha 
K l e m e n č i č ,  Marka P a k i ž ,  Alojzij P e h a n i ,  Avg. 
Š č i n k o v e c ,  Jan  A m b r o ž ,  Jos. Ko s ,  Jos. K r a 
m a r i č ,  Jan. K u n a u e r ,  Ant M a l i ,  Janez P a v l i č .

— ( N a  t u k a j š n j e m  g i m n a z i j i )  vršili so se 
minoli teden ustni zrelostni izpiti. Oglasilo se je  k iz
pitom 44 javnih učencev in dva vnanja. Po pismeni 
skušnji jo bilo po novem zakonu zavrnjenih 7, med 
ustno sta odstopila dva; z odliko dostalo jih je izpit 
5, za jedno leto pal je jeden, čez dva meseca ponav
ljati jih ima izpit 9 učencev; drugi dobili so spri
čevalo zrelosti; tudi vuanja dva sta  dostala izpit.

—  ( S l a v n o s t n a  b e s e d a  z b a z a r o m , )  katero 
sta priredila včeraj zvečer v čitalniški restavraciji 
ljubljanska čitalnica in društvo »Narodni Dom“ ob
nesla se je prav dobro. Udeležilo so je toliko občinstva, 
da so bili na vrtu vsi prostori zasedeni. Ne bodemo 
ponatančno omenjali vseh pevskih točk, saj je itak 
znana izvežbanost čitalniških pevcev; omenjamo naj le, 
da je občinstvo z izredno pohvalo odlikovalo Eisen- 
hutov osmospev „Moja ljubav“ , katerega so peli go
spodje Razinger, P ribil, Štamcar, Pelan, Kruleč, Pu
cihar, Nolli in Paternostnr. Ponavljati so morali pesen. 
Navdušenje pa je  prikipelo do vrhunca, ko je nastopil 
g. M e d 6 n. ter pel P. S. Vilharjevo »Mrtva ljubav“ ; 
burnega ploskanja ni bilo prej konec, dokler slavni 
ievec ni ponovil pesni. Ta večer pa ni bil namenjen

samo zabavi, marveč doseči se je hotelo tudi nekaj ma- 
terijalnega dobička v korist »Narodnemu Domu.“ Vrle 
in požrtovalne naše domorodkinje priredile so za ta  
večer bazar, pri katerem so se prodajali nezadeti ali 
podarjeni dobitki od loterije »Narodnega Doma“ . Gospa 
M u r n i ko v a zbrala je okolo sebe gdč. K o š e n i n  i- 
j e v i ,  J a m š e k o v o ,  K l e i n o v o ,  D r u š k o v i č e v o  in 
P a v l i n o v o ,  da so prodajalo dobitke. Da se tem 
krasoticam nasproti kupovalci niso mogli kazati skopo, 
je umevno; in res se je stržila ta  večer prav zdatna 
svota za »Ndrodui Dom“ , za kar gre se v6 da vsa 
zasluga in zahvala požrtvovalnosti gori omenjenih naših 
domorodkinj. Da bi se posnemal njih vzgled povsodi, 
osebito pri gospodih, gotovo nam ne bilo treba dolgo 
več čakati »Narodnega Doma“. Slava in hvala jim l

—  ( A n t i s p i r i t i s t i č n a  p r e d s t a v a . )  V soboto 
zvečer priredila sta gospod Homes iu gospa Fey drugo 
antispiritistično predstavo. Gledališče bilo je  le bolj

»Ti! . . . Lipovščak!" pokliče ga Rogobornik, 
videč, da hoče memo njega.

»Dobro ju tro , prijatelj! dobro jutro! . . . 
Kako je ?  kako se imaš?" pozdravlja Lipovščak.

»Pojdi no malo semkaj, nekaj ti bom povedal," 
vabi Rogobornik.

Lipovščak stopi bližej.
»Kaj tacega? kaj bi rad, dragi tovariš?"
»Nisi li srečal našega starega?"
»Sem, pa tako cincavo je  stopal."
»Ali si mu dobro pogledal v obraz ?"
»Kaj pa! . . . jokal je!"
»Veš kaj? Lipovščak, jaz mislim, da mu v 

glavi ni vse prav; b lesti bo je l;  ali bo obolel, ali 
pa je danes preveč brinovca potegnil.*

»Kaj ti praviš! . . . Doslej ni imel navade, 
da bi bil precej zjutraj naredil: lok, lok, lok."

»I, prav z a  to  tako pravim, zmešalo se mu bo." 
»Po čem tako sodiš?"
»Le pomisli, dragec moj, ko stopim prčd 

njega, praša me, kaj moj oče de l a . .  . . “
— »Hm, čemu bi te ne smel prašati po tem ?  
Rogobornik ga prav čudno usrpi. Tudi čast

nik Lipovščak je  mislil, da govori s sinom, Rogo-
bornikom 11.

»Čemu bi me ne smel prašati po tem?" ponavlja
ostrmljeui Rogobornik I.

pičlo obiskano. V dopolnitev sobotnega poročila naj 
omonimo nadalnjih točk programa: Gosp. Homos pozval 
je  gospoda iz občinstva, naj si misli gospo ali gospo- 
dičino med občinstvom, katero bode potem gospa 
Feyova uganila. Mislil si jo je ter jo tiho naznanil 
gosp. Homesu. Med tem pa je  bila gospa Feyeva zunaj 
gledališča, in ko so vrne z zavezanimi očmi v dvorano, 
prime onega gospoda, kateri je  mislil na damo, za 
roke, jedno položi na svoje čelo, za drugo pa ga vodi 
po parterji med občinstvom. Ni trajalo dolgo, da je 
uganila damo ter jej izročila kito cvetic. —  Posebno 
zanimljiva bila je točka: somnambulizem. Gospa Feyeva 
sedela je  z zavezanimi očmi na odru, gospod Homes 
pa je  hodil med občinstvom, katero mu je  kazalo naj
bolj redko predmete, katere pa je vse brzo uganila 
gospa Feyeva Talco je  n. pr. nekov gospod pokazal 
gosp. Homesu vizitnico; gosp. Homes je vprašal gospo 
Feyevo, kaj je to, in ona mu je hitro in natanko od
govorila: Vizitnica, na kateri je to ime. Nekov gospod 
pokazal je prstan, in gospa Feyeva je uganila, da je 
to prstan s 13 briljanti ter je  povedala tudi do pi
čice njegovo vrednost itd. Vse točke prezanimljivega 
programa izvele so se z istinito občudovanja vredno 
spretnostjo, in občinstvo je tudi z večkratnim ploska
njem izražalo svojo zadovoljnost in pohvalo.

—  ( N o v a  d r u š t v a )  V mesoci juliji sta  se 
prostovoljna požarna bramba v Gradu (Bled) in uči
teljsko društvo v Kočevji konstituvala. —  Spremenila 
so se nekoliko pravila »Deželnega pomožnega društva 
za vojvodino kranjsko", tako da se društvo zdaj ime
nuje »Patrijotično deželno pomožno društvo za Kranjsko". 
Dalje je  ministerstvo dovolilo ustanovitev sekcije »Not
ranjska" „avstrijskega kluba turistov" s sedežem v 
Postojini.

—  ( P o ž a r n a  k r o n i k a )  Iz l j u b l j a n s k e  
okolice se nam poroča: Po noči 10. t. m. ob polu ene 
nastal je v skednji posestnice Magdalene Ložar v Nad- 
gorici ogenj, kateri se je tako hitro razširil, da je 
stalo v pol uri 11 gospodarskih poslopij iu tri hiše 
v plamenu. Zgorelo je tudi več živinčet. Škoda ceni 
se na 4180 gld., a zavarovani bili so pogoreli vsega 
skup za 1850 gld. Sumi se, da je  zažgal delavec Luka 
M., ki je  bil zaradi požiga jedenkrat kaznovan. —  
Dalje piše se nam iz Ž i r a  v l o g a š k e m  okraji, da 
jo ondi dud 8. t. m. ob 3. uri popoludnd nastal ogenj 
v hlevu Ivana Selaka. Zgorela mu je hiša in vse go
spodarsko poslopje, razen tega tudi mnogo žita. Od tu  
pa se je ogenj razširil tudi na poslopja F rana Selaka 
in Jakopa Petriča. Vsa škoda znaša baje 15 500 gld. 
Jakop Petrič ni zavarovan, a druga dva za primeroma 
le majhno svote. Sumi se, da je zažgal nek fcerač.

— ( S k e s a n  t a t , )  Poročali smo nedavno, da je 
na Poljanski cesti št. 15 ukral neznan ta t okolo 100 gld. 
denarja in več perila. Policija zasledovala je tatu, a ni 
mu mogla do zdaj priti na sled. Tatu pa je menda 
pričela vest peči, kajti nekaj dni sem nosi zopet ukra-

—  »I, kaj drugega?"
»Ker me še nikoli ni!"
— »To ničesar ne pr eč i . . . .  vsaka reč ima 

svoj začetek  res ne vem, čemu bi se čudil."
Rogobornik: »Čemu bi se č u d i l ? . . . ,  Ljubi 

moj Lipovščak, tudi jaz ne vem, kakošen si da
nes . . . .  Pam eten človek vender ne bo prašal, kako 
je  mrliču."

»Mrliču? prosim te, nikar se ne ša li!___
S takimi rečmi se ne smeš norčevati, ljubi moj 
Rogobornik," svari Lipovščak.

»Nikdar mi še ni prišlo na misel, da bi norce 
bril s takimi resnimi stvarmi. A kje je  prepove
dano, da bi ne smel povedati, da so mi oče
u mr l i ? . . . . "

Lipovščak hipoma prebledi, kakor je  bil pre
bledel stotnik Kratopernik.

»Kaj je res, kakor praviš?" praša Lipovščak 
ves p restrm ljen . . . .  »Za božjo voljo, kaj mi po
veš!  Lako pa je  bilo to?"

»S konja so pali, vrat si zlomili."
Lipovščak spusti roke po nogah, gre po sapo

ter žalostno uzdihne, in nič ne reče.
Rogobornik strmi vdnj, kakor bi im el glaso- 

vitega hudodelca pred seboj.

(Konec prihodnjič.)



deni denar v razdeljenih zneskih nazaj. V četrtek pri
nesel je  nazaj 75 gld. ter jih položil zavezane na okno 
gori omenjene hiše, v petek pa v papirji zavitih 30 gld. 
Morda bode vest prignala tatu, da vrne še ostali 
znesek.

—  ( D u h o v e n s k e  s p r e m e m b e  v L a v a n t i n 
ski  š k o f i j i  ) Gosp. Albin Švinger, župnik pri sv. Mi
klavži, imenovan je dekanom za Veliko Nedeljo. —  
Gosp. dr. Josip Šuc, mostni župnik v Slovenjem Gradci, 
imenovan je upraviteljem šmartinske dekanije pri Slo
venjem Gradci. —  Župnika sta imenovana gospoda: 
Martin Napast za Veliko Nedeljo, Jakob Gaj n kar pa za 
Ormož.

P oslano .*
Šmarijski učitelj bavi se na staro dni s tem, da 

je začel uradne dopise svojih tovarišev v „S!ov. N ar.“ 
objavljati. Dvomim, da bi se tudi velecenjeni čitatelji 
„Ljublj. L ista" v obče zanimali za to, kako ta  ali uni 
učitelj zapisuje rojstvene date učencev, kateri se iz 
jednega v drug kraj preselijo, in če se mu pri enakih 
prilikah nehotč kaka pomota vrine ali v naglici celo 
kako vejico izpusti ; — izmed učiteljskih krogov pa bi 
vtegnili nekateri vender le radi pozvedeti, kaj sem za
krivil, da me g. dopisnik v 148. štev. „Naroda“ osme
šiti hoče.

Naj mi bo tedaj dovoljeno to reč samo p o j a s 
n i t i ;  na zahrbtne in javne napade in psovke odgo
varjam navadno le z —  molčanjem.

Gosp. J .  Evangelist Borštnik, učitelj iz Šmarije 
pod Ljubljano, ima to lepo navado, da pri marsikateri 
priliki rad prav kolegialno po svojih sodrugih oplazi; 
osebito moje malenkosti se blagovoli čestokrat rado- 
voljno spominati. V družbi drugih najraji govori o takih 
učencih, ki se poprej kje drugej šolo obiskovali in pa 
o uradnih spisih svojih kolegov, ter ne pozabi nikdar 
kake opazke dostaviti, kakor: „Učenec J . iz V. hodi 
zdaj pri nas v šolo, pa je tako strašno neumen, da 
Bog nas vari; rekel som mu 21 zapisati, pa mi je 
12 zapisal!" D a lje : Skerbinc hat m a r  eine srM ne 
Schrift, maclit aber viel BocJce, ha, ha, ha!

Ko sem čul od verodostojne strani zgoraj navedene 
poklone, mislim si: Hk, dušo še ne bom izdihnil, če 
mi g. Borštnik tudi na vrat poklekne, a sklenil sem 
pri prvi priložnosti mu na pomen dati, da bi me uže 
vender enkrat nehal brez vsega uzroka smešiti. Ne
davno mi je  bilo na zahtevanje šolskega vodstva v 
Šmariji naznaniti starost neke učenko, in pri tej p ri
liki sem se predrznil, Bog mi grehe odpusti, pod uno 
sporočilo („Narodov“ dopisnik imenuje taka sporočila 
najresneje uradne dopise) še ta  le ominozni dostavek 
prid ja ti: „Ob jednem usoja si podpisano vodstvo uljudno 
prositi, da bi ondotno slavno vodstvo „ kozle, “ katerih 
se nemara zopet v današnjem sporočilu mnogo nahaja; 
milostno pregledati blagovolilo. “

S tem dostavkom nisem prav nič druzega mislil, 
kakor mojega kolego (?!) prositi, da bi vsaj zanaprej 
imel potrpljenje z mojimi človeškimi slabostmi; a go- 
spodine Tifra-nirolist B. baš nima preveč usmiljenega 
srca! Z mojo skromno opazko ponudila se mu je zopet 
jako lepa prilika, na veliki zvon udariti in čitateljem 
javno pokazati češ: evo vam duševne revščine naših 
učiteljev! Da g. dopisnik patrijarhalsko obnašanje ne
katerih uradnikov (kakor sam pravi) temeljito pre
mišljuje —  moj Bog! kdo mu ne bo privoščil ne
dolžnega veselja — o njega strokovnjaški trditvi pa, 
da so dopisi iz učiteljskih krogov, v katerih so starost 
šolskih otrok naznanja, jako podobni onim najresncjim 
uradnim dopisom dobrovoljnih uradnikov v Bosni —  
vtegnil bi tudi marsikdo neverjetno z glavo zmajevati.

Ako g. Borštnik takrat, ko je dobrovoljnih ljudij 
dopise študiral in primerjal, ni bil slučajno sam v 
dobrovoljnem položaji, moral bi po nomškom pregovoru: 
TJnser He.rr Gott hMt.versGkkdm tiJfosttm uicr  ven- 
d e rT ep o m isliti, ~da na svetu ne žive sami Verstandes- 
In gen ieu re; kaj se če, da tudi nam drugim ni dano 
Clnl—i— jn tako akademično olikanim biti, ka-
ffftr iQ nn sam. ~

V V i š n j i  T^oTi dne 10. ju lija 1885.
I. Skerbinc.

Telegrami »Ljubljanskemu Listu
L v o v ,  12. julija. Nj. veličanstvo cesar daro

val je za zdaj v podporo po povodnji poškodo
vanim občinam 2000 gold.

P a r i z ,  12. julija. Senat določil je  razpravo 
o pogodbi tientsinski na četrtek. — V zbornici 
zagovarjal je  predsednik budgetne komisije, Iiou- 
vier, finančno politiko vlade te r naznanil, da se 
bode izredni vojni budget kmalu odpravil.

* Za vsebino in obliko tega dopisa ne prevzame ured
ništvo nobene odgovornosti.

P a r i z ,  12. julija. General Courcy poroča, da 
mu dohajajo pomožne čete iz Tonkinga. Jeden 
lovski polk je  uže došel, kateri bode branil grad.
V okolici Hueja zasledili so roparske tolpe. Za
klad, kateri se je  našel v palači, znaša deset mi
lijonov.

P a r i z ,  12. julija. Depeša guvernerja v Con- 
cincbini z dnč 9. t. m. konstatuje, da so francoske 
čete napravile v severni Kambodži zopet mir. Ve
čina vstaških vodji se je podvrgla.

K a h i r a ,  12. julija. Telegram generala Bni- 
ckenburyja iz Fatm eth z dnč 10. julija naznanja, 
da je  general dobil pismo od trgovca v Handaku, 
kateri pravi, da je  Mahdi mrtev in da so njegovi 
privrženci med seboj v prepiru. Dalnji telegram 
Brackenburyjev poroča, da je  ubegli egiptovski 
vojak prižel v Fatmeh, kateri tudi potrjuje Mahdi- 
jevo smrt.

Telegrafično borzno poročilo
z dnfi 13. julija.

K 1'1
Jednotni drž. dolg v b ankovc ih .....................................  82 05

» > » » s r e b r u .............................................83 ■ 85
Zlata re n ta ..............................................................................109 15
5°/0 avstr, ren ta ....................................................................  99 90
Delnice n&rodne b a n k e .................................................. 872' —
Kreditne d e l n i c e ............................................................... 285 '80
London 10 lir s te rlin g ....................................................... 124 65
20 frankovec......................................................................  98 ' 7
Cekini c. k r.......................................................................... 5 '8 8
100 drž. m a r k .................................................................. 61 '10

1  I S J «  .
O n 6 11. j u l i ja .

Pri M aliči: Schmidt, c. kr. dvorni svetnik, in Kollner, tr 
govec, z Dunaja. — Baron Scutti, c. kr. major, iz Budim
pešte — Auer, trgovuc, s soprogo, iz Zagreba. — Strud- 
hof in dr. Buchler, iz Trsta. — Souktip. c. kr. stotnik, iz 
Spijeta. Baron Rechbach, c. kr. major, iz Dolenjskega.

Pri S lonu : Bruckner, c. kr. dvorni kapelnik, z Dunaja. —
Dinulitza, trgovec, z Korfa Stumpfi, c. kr. oficijal; 
Manojamič in Haull', trgovca, iz Trsta.

Pri Bavarskem dvoru : Zorzi s soprogo iz Sežano. — 
Miiller, posestnik, iz Kranjske.

Pri Ju žn em  k o lo d v o ru : Schubert s soprogo iz Ohomnitze.
— pl. Posel), c. kr. poštni svetnik, z Dunaja. Littrow, 
kapitan linij, ladijevja, z Koko.

U m r l i  s o :
D n 6 10. j u l i j a .  Josipina Pehani, liči hiš. posestnika,

19 1., Florijanško ulice št. 28, Meningitis cerebris. — Viktor 
Merjasec, kletarjev sin, 3 m es, Tržaška costa št, 19, čro- 
vosni katar.

D n e  11. j u l i j  a. Helena Zorman, gostinja, 74 let, 
Kravja dolina št. 11, opošanje. — Marija Erbežnik, gostinja, 
86 ]., Sv. Petra cesta št. 62. plučnica.

D n e  12. j u l i j a .  Loo Kliš, kotlarjev sin, 4 mes., Stari 
trg  št. 26, črevesni katar.

V c iv i ln i  b 6 1 n ic i:
D n e  10. j u l i j a .  Matija Stare, krojač, 70 1., Comotio 

cerebri.

M eteorologično poročilo.

D
an Ča«

o pazovan ja

S tan jo  
b a ro 
m e tra  
v ram

Tem po-
ra tn ra V etrovi Nebo

Mo- 
krinn 

v m m

.11
 

ju
lij

a 
ji

7. zjutraj 
2. pop. 

9. zvečer

737-68
737 08
738 16

18 2
23-8
20-6

svzh. sl. 
vzh. sl. 

bzv.

jasno 
d. js.

’

0-00

11
2.

 j
ul

ija 7. zjutraj 
2. pop. 

9. zvečer

738-02
735-90
736-68

17-6
27-0
19-2

svzh. sl. 
»

bzv.

jasno 
d. js.

»
1 10
dež

Tržaška

Trstu.
Tržaška komercijalna banka vsprejemlje 

denarne uloge v avstrijskih bankovcih in 
državnih papirjih, kakor I udi v zlatnikih po 
dvajset frankov in se zaveže, kapital in ob
resti nazaj plačali v isti novčni vrednosti.

Isla eskomptuje tudi menice in daje 
preddatve (posojila) na javne vrednostne 
papirje in blago v gori omenjeni novčni 
vrednosti.

Vse operacije izvršujejo se po pogojih, 
ki so časoma naznačeni v tržaških lokalnih 
listih. (66) 36—7

(45) Ivan Lapajne v Krškem 30—26

je izdal sledeče k n jig e  in k n již ic e  za ljudske Sole in 
učitelje: Praktično metodiko, cena 80 kr., Prvi pouk 60 kr., 
Fizilco in kemijo 60 kr., Prirodopis 56 kr., Zemljepis 26 kr., 
Geometrijo 24 kr., Malo liziko 23 kr., Domovinoslovje 20 kr., 
Pripovesti iz zgodovine Štajerske 6 kr., Opis krškega okr. 
glavarstva 30 kr., Zgodovino štajerskih Slovencev 1 gld.
20 kr. — Isti pisatelj ima v zalogi razne p isan k e in r i
sa n k e; mali slovenski z e m lje v id  kranjsko d eže le  z 
deli sosednih kronovin, cena 1 kr., ter slovensko-nemški 
ze m lje v id  A v str ijsk o -O g ersk e , cena 1 kr., in zem 
lje v id  k ršk eg a  o k ra jn eg a  g la v a r s tv a , cena 5 kr.

l i r .  H i r s c B i
dobro znani specijalni zdravnik za aifilitiko 'n 
k ožn e b o lezn i, ozdravlja po dolgoletnih izkušnjah 
v nebrojnih slučajih po sijajno skušenem in gotovo 

učinkujočem navodu (58)

sifilitiko in kožne bolezni
(tudi zastarele), u lesa , b o lez n i so a la  in  v  m e
h urji, p o lu c ijo , m ožk o sla b o st, že n sk i tok,
v najkrajši dobi radikalno brez vseli zlih nasledkov 
in brez oviranja v službovanji. Naslov:

D unaj, m esto , K a rn tn o rstra sse  5
{prej mnoga leta v Mariahilferstrasse), zdravi od 
9. do 4. ure pop61udne, a  tudi p ism en o  in (pod 
molčečnostjo) pošilja zdravila. Honorar primeren.

Ig. v. Kleinmayr& Fed. Bam bergu
T7- Z -jju L T o lja T L i

se dobivajo vedno vse

knjige družbe sv. Mohora
in tudi sledeče knjige :

A b ooed n ik  za  s lo v e n s k e  lju d sk e  Sole. Sesta
vila A. Razinger in A . Žumer, 20 kr. 

A b eced n ik  s lo v e n sk o -n e m šk i. Sestavila A. Ra
zinger in A. Žumer. 25 kr.

B rezo v n ik , šaljivi Slovenec, 60 kr., vezano 70 kr. 
C ele stin a  J., Aritmetika za nižje gimnazije, 1. <Jel, 

vezana 1 gld. 30 k r .; II. del, vezana 1 gld. 10 kr. 
C elestin a  J., Geometrija za nižje gimnazije, I. del, 

vezana 70 kr.; II. del, vezana 80 kr. 
C im perm an, Pesni, 60 kr.
D im itz  A ., Habsburžani v deželi kranjskej 1282 do 

1882. Slavnosten spis, na svetlo dal kranjski 
deželni odbor. 4 gld.

F ilip o v ič ,  Kraljevič Marko u narodnih pjesnmh.^

G regorčič , poezije, drugi pomn. natis, 1 gld. 20 kr-’ 
elegantno vezano 7. zlatim obrezkom 2 gld- 

J a n ež ič  A ., Slovensko-nemški slovar. 2 gld. 20 kr., 
vezan 2 gld. 70 kr.

Jen k o  Iv a n , Pesmi, 1 gld.
J esen k o  Jan ez , A vstrijsko-ogerska monarhija. — 

Domovinoznanstvo za četrti razred s r e d n j i h  
šol. 45 kr.

Ju rč ič  J o sip , Zbrani spisi, I. zvezek 1 gld., II. zvezek 
70 kr., III. zvezek 70 kr., IV. zvezek 70 kr.; v 
krasnih platnicah vezan vsak zvezek 50 kr. več. 

K a č ič -M io š ič , Razgovor ugodni naroda slovinsk 
1 gld. 20 kr.

K erm avner V., Vadbe v skladnji latinski, vezane
1 gld.

K laič , Lehrgang der kroatischen Sprache, I., II. Theil 
sam mt Schliissel. 1 gld. 52 kr.

— Kroatischer Dolmetscher, 60 kr.
K n jižn ica  s lo v e n sk e j m lad in i:

I. zvezek: '1’om-šii Ivan, Dragoljubci, 30 kr.
II. » j > Peter rokodclčič, 36 kr.

III. » Cigler Janez, Sreča v nesreči, 35 kr. 
K ob ler A., Zgodovina Sorške in Preške fare, 30 kr. 
K osec, Krščansko-katoliško nravoslovje, 1 gld. 20 kr. 
L a v ta r  I Občna aritm etika za učiteljišča. Cena

vezanej knjigi 1 gld. 20 kr.
L esa r  A., Liturgika ali sveti obredi pri vnanji službi 

božji. Vezana l gld. 20 kr.
Maj ar H-, Odkritje Amerike, trdo vezano 1 gld. 60 kr. 
P ad ar, Zakon in žena, 40 kr.
P o s ta v e  in  u k a z i za  k ran jsk o  lju d sk o  šo ls tv o .

1 gld. 50 kr.
P ra p ro tn ik , Mali šolski besednjak. 4. natis. Vezan 

85 kr.
R a z la g  J. R., dr., Pesm arica, 60 kr., vez. 80 kr. 
R o žek  J. A., Latinsko-slovenski slovnik. Vezan 2 gld. 

70 kr.
S e n e k o v ič  A ., Fizika za nižje razrede srednjih šol, 
v vezana 2 gld.
Šm id  K rišto f, Spisi. 3 zvezki po 40 kr.
V o šn ja k  I., dr., Poročilo o kmetijski enkfiti dnč 

17. in 18. aprila 1884 v Ljubljani, 50 kr. 
V raz S tan k o , Izabrane pjesme, 1 gld. 80 kr., eleg.

v platno vezane s zlatim obrezkom 3 gld. 
Z ap isn ik  h iš  d e ž e ln e g a  g la v n e g a  moBta lju b 

lja n sk e g a . Vezan 65 kr.
Z la torog . Pravljica za mladino. 20 kr.
Ž n id aršič  J., Nauk o desclnih (decimalnih) razlom

iti!) pri računih z novo mero in vago. 60 kr.

V naši zalogi smo tudi na svetlo dali slovenske 
knjige s podobami za mladino, in sicer:
P ep e lk o , S n e g u lč ico , T rn jevo  rož loo  '4" velike) 

po 60 kr. Pravljice o :
P e p e lk i,  R u d eč i k a p ic i in O butem  m a č k u  

(8° velike) po 25 kr.
O d e ž e li le n u h o v , S n e g u lč ic i ,  P r it lik o v c u  

Palček) in R ob in zon u  po lf> ki.

Odgovorni urednik J. N a g lič . Tiakata in zalagata 1 g. v. l C l e i n m a y r  *  F<m1. l i a r a b o r g  v Ljubljani.


